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Abstract

“Shang” in Chengguan town of Wudu not only has the same usage of nouns and verbs with Pu-
tonghua, but also has dialect meaning under the influence of regional culture. Among them, the
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main types of the dialect meanings of “Shang” can be divided into resultative complement, direc-
tional complement and auxiliary word of expressing way and tense, without adjective meaning.
The author tries to summarize the unique usage of “Shang” in Chengguan dialect by searching for
reference materials and observing the actual situation, sort out the evolution process of the usage
of “Shang”, and compare it with the usage of “Shang” in other dialects, so as to have a glimpse of the
language characteristics and regional culture of Chengguan town in Wudu district.
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1. 51§

RAXFm T HR AT, & TR ARmEX . fEl. RGN AT BRI 5 XA
R b R E T Z2ARE TR, PR B IR = KIX[1]. R E—2, KulEXIE A B RILRE, AR
THEEWEX[2]. HiBE)OVRATFRT S X EE R A [3]” - Hi T L5
DT, B SCE 8 D8, AR R P R B RS O R AT DS iR Bema i P RR 5 2
ELRISC B3 3t DA P R B 1Ak, ORI S A R R X

YRS EAR NIRRT 5 IRy, (ETE S AT AR A T R I 1 IO R X RS ) S Ak 4 b3
Fith. fEONEUEX IR, o7 5 WA PRl 1 a7 5 ORHE. Horh,  “ B RSB S A
A2 IAEERE S BIZIRTOF 45 HoAd e
2. WXREATH “L” WiEEEX

“ BT OB X (1 FIVE AT AR PR SRR T RE T T EAT R b . e, R BIAPE R E N =
e S —MORARTT AR, HAEE R OSCE T AR AR AR . 28 MR AR s, AU A
R i S R R MR B X S B SR S SR =R, R A
77 WEAMRRES.. WERDIREMAERE, “ L7 BaMEREAET & b R, I S U
RERR, RIS L HEAT B IR

2.1. Firid
“ BV AR, e AT A E, Ron ) BT A E . X S A=

FERUP

(1) FE2EABESE L, (B REEEEEAT A®)
Q) B Esi E——¥F AR, (XA WERE LEA L, HE-—F4£T %)
@) RFLARFHL: L@ EALE)

B, i+ BT LR SR RAIRE R SR LSBT T SRR
B S35h, SRSRHUT R M A T L RRAL T 7L Bl ¢ Bk L bl
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(4) fEbskrg, ZABETHEL: ELE%R, AAET)

(5) B L AskAET (B EL@HARALT)
2.2. ®hiA
“ B AEShE SUN, AEREKE, TSR AMWAEE, —ME “shang” , —ikAFE “shang” . MH
BoRE, MR 5E@ETEAARBI R, XA S SR TR
1) Mk EME. K. X EIHEEIMER R, ZE4E “shang” .
(6) 442 E(shang) 2T 7. (BX: ZTALLRCTKRT. )
(7) hREGEL EHF TE? (Bl hELILEESFE?)
(8) BAJL LA Ekmkak, (Bl WREMLEER. )
fEghiaiy, “E + %37 WEMRREERE DA AT IERR

At A
HEH L

2) WA “ L7 ERMREE MR A BB, RSN “ L(shang)” S& KB, RaREITENIK
Ao ME A “ L(shang)” BIE S, AEASEN, (NEHT— “_L(shang)” #EECECHNRE T30, &
WESER.
9) ieEdf4r L Eok! (B e fFle Atk B4 )
(10) £E4TEEF? (Bl EAH4TEEER?)
(11) &R1TE B2 (B

BAIVIF LB, )
2.3. Bhid

1) Bhidl, REEEEE LR

WOHT R« MEBhER, BEE ‘i T+ b+ 3hiE 27 ighi R, RoREREE 2ty
i, SEWMIERR B ARERRL. BRibzsh,  “ BT @ RFIRIENSEEAR R A, KB FRAR
Yo .

(12) Fafef I LibkE (Bl FRTFAFF8K. )
(13) ARG A EF T30 ARREET T TS, )

(14) FefMpd: LisiFhe (L. eFMEA ik, )

Bl@A2)h 6 K “ L7 JHE “TFE 5 R WASIfEZE, Fos M OF A7 R Tr . SR P
AR L R AR CHRBEET . “EEET .
iR

“ b7 EEKBEMTIBES 2 1)
i, W AEEOTE . HRE—DREGIER, # BOREEG R, HFRIGRER, TR

2) HBhiA, FoRETASE. LB FHIPRESRITRIFREL

“ BT ARSI EERIE AR + BhiE” i, W HRERR IR TR ASRHIERIIT G, JFRRER R
HoJE il AN E .

(15) R F T4 % RIR, £[FF “&”
R ETR)

FEREAT BE HESIETEL: RERIEETRERR, F
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(16) te @ T bR, &L THILREL: R T R, X&THILK)
(17) LT &®ER, #AEEET#E: LILTFEASR, RABELET)

“E7 AEVL B =B ERA R IR S S, AU TR AERE b, BRI A 1R 1O B B R R SR IE R A K
Ao RRERAFAER & X

TEU IR, “ 7 EHAT S XA RA RN, EREHOCE T 5% “ 17 IRADRER A .
Wi B prEAR “ EE7 L BRSBTS T E

H—Jrm, M “ 7 BRABILIIRERE, ERME. RiBE5IEE, HPUAMERRERRNEE, g
s mANE. SRAME.  “ 7 BMEREEIROCETT S IR
2.4. #ME

1) XoRafEr#ra U, FoRmERE TR, BaE L. “ BTG, 5k7 . “%7
AR “ Bok” o« BET FRAESh RGN E S B RAME .

(18) Atif=se bk, fedbibmk! (Bl &8 EE, ehibEk)

(19) Z 8RR EX T2 (B3 —ReExT5?)

(20) e R ERFART . (BXL: FERRY ERFETAT)

SEA S W T R A R AME SR, RO SRR e Rt
2) fRERANE, SRR HE R EE Q58 Es R .

(21) "e ETB? (L T B?)
(22) £ LET? (B3l A LEFTR?)
(23) RIRHKLT B2 (B3 RIB[AERRATFLET B2 )

=R C R AR ENE CaZ7 L AR L BT BIEE RSB, FIRREIRCALE T
AERERRE . WL E=AMPIF AT DAl EoRBUhX,  “3A + b+ BEREERE" %R
FHAFEUEST R TE

AN, ¢ BT ARERANER, F S BAEIALR i + B i, C BT RIS EREE R <287
& S

(24) ARHE &AL LT 2 (B R AALEIAEILIET? )
(25) AL EHIF T B2 (B3l LB EIFT 5?2 )

PG, CREET BN CREE . WL 5 LB UL BRI ER, SRR
“ L H A CB” 107 L

25 WXHEAEH “L” HEHERE

1) fEiEEsEN, 35 3 AESROCE A, “ 17 A REE R
T B R AR, RALWORB DI S L “ b+ e SRR .

(26) BILE 2 D2 (BSL: PR & Z M2 )

(27) T AR ERKRTF? (BX: k&R AKTH?)
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(28) KB AEM ELFTHEELT. B 2RBRp—RELTT. )

B TAERAT X IO BIS FI BN, 5 B8 AL 5 h s WAy B %, BN R
FRRANERE WS AEI R, IR TR i XA 2 M, 25 HamX bk, HprX it
HR A rRE A7 B DA O

2) fRETESIAS, 17 AR RO BT K

BB F b, “ L7 FRAIEE S, @RREEI T B T I AR
i, WOCEIR . AL m LK, A AR E AR, SRR AR R —P TR . BT
PO DR FEBCR, R XA, HOMRTT . XBUFESTIBTEM,  “ b7 3B W 48 24105 7 1)
MR S I H A R R A

(29) =AM —4 L &AM—AL LX)
(30) " it EEFA? (Bl vARHMEREUF? )

BilF)(29) A WG T ML, Fant i NS A H A A B, HH AR T s A A 0E I . 56
(30) M BURF BRI TR AL TR VE &S, RBURMERT ] “ b7 SRR, H “ B RERHINE, o8 TR
WM T F o “ L7 R .

2.6. WXEAT “L” BZENESE

M PE BRI oy, SORBUT E i < B WRIMESE . AR S . Hdr, R RoRaEhifEgi
(¥ B A 5 1A S5 By ia] (4 R LR IR A i) I B A2 AR R AT AL D7 8P 77 (R i INR) S 5 46 4
K, ARAME R RSO 5 RO R M. MEAMER AL, “ b7 BEfAERANE. 45 R 4ME R H]
%, XAl CB)7 T SEAMEAMEENANE, RILT EE AR

7, R AR N BT F I KR R T R da RO BT E I LR AT W Y
M. S3—J7rm, ERMCETT Fh “ L7 BRRARE, Xt —5 7@ R X s 515 5
WANERAESENE. EEVMRETT Fh “ L7 )%k, ERAAKREEILXTTE, JIET IR
BARZRBEA BRI ST — 0 AT LA S 07 55 Bk

3. GHMtAEH “L” AZBEEE
31 HHNA SR

SKRAGAMERT U H R IRBA S S E R T ot “ B7 WBAAE, NRIDT S5 “ B AMUEEIELE
HAEDT AR B RER R, I A E RS S TSR R RS . e R RS ¢ B
SWRETT S —HAERRAMERE . S5 R L ThRE.

PRAEAE (Z M7 E R “ L7 5 “F7 ) [5] -3, MusrR2msE5d “ L7 ik, B4l
ZNTTE S C B BAEEREE R L JF B SO 5 RA R < B k. R, <R
W] FAIC T 3hiA 2 Ja fEAE RAME . PESENE S

RIHE CREUTE “ L7 “ 87 B [6]F e MERMX NI Ed, “ L7 BAJ5 4.
Ay, GBI B (BIFREE— B T« B BIRERNEAT U SR SO RRENEAT A
o RIS 3, MRS RA T 5+ “ B 1005 Blhia VAR A — 2.

R0 B SCHR, ATRURBUREE . 220 RAUHBIX DT 5 AT 5 o “ 17 1R R
FER R, R RFUER—ATBUIX AR R, HR A WIS b XS R s, SEMT & N
AR BA RN F k. BRmS, MWy 5+ « B ARaMunshia. 4507 8 mik,
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Table 1. Comparison of dialects in the province

F 1 EAFSHERREE

i;g\\ﬁj% HiE B PRDATH FEITEINE SERANE 75 s syl EA B
fEvild B + + + + + +
PRBHA + + + + + +
=3 + + + +
K + + + +

FHTTE S B AME. RS AEAAAEE P RER, W T L7 S GRS T3
. a7 F@ KR SRS, “ b7 MmN ShiE SR SGZW A S IR VE R R L, 7R PR PR X
B A B IR S . Rk n] DAHERT < 17 fET7 5 P ANEAZ 0 T SRR, R AU SOZHTIE 9 1
KIEPite.

3.2. HIMSFSEER

R L AN B Wb B o Rl ST 7 = S w25 P B o T 1 (7R /A = S il 1B R 4 (3 PR E
Horp “Hz(AR) L7 —RMEERAME A SOBUT 5 IAEALL. S, Fa[8]45 HFT B P Iy =5
HAFRM RN “x b x AL” X —RERME. Xm0 E “shid + 1+ AR
58 1m) P2 TR RE SR AL

WPEH « D755, SR (RMETTS T “ B ) 91 RE TR EHIX T g L7 mahiE. iz
] BEAMER TS, ORI M Thee, RAEMMRPRG. Hd,  “ b7 FoREETT
SR ARE ST EH “ L7 B R AME R E R L

TeR[I0MERT FE L P AR TT 5 A b, 245 7T Arikds &b« 17 fEfamzhial ., Bhial i, W
RRESEANS RS, O “ B ARAMER B S 298 LSR5 5 MARERON R,

FHRES AL =775 o “ B BAREILR, YO9idbrEitx “ B & MEEE s EE
Jifr)a B, SWEoRErE T B WshiEl. Jy AL A AR A L.

P 2 XPEUBEE . vE. WAESERLR T F o C B B, WTRUR IR T BRI T F ok
TR KRARE, BRI, (HAEEAME R B2 BAA B AU . HEREE T 5 P LR R,
NTHAZRFRE, “ L7 AR et RoEm L. R S8R CEFE R, [, &
2 AT S EARAAL B mshin X, AR XU ANE T, XU C R jshiate. Ak
Lk 1w V2 0 B AT RE 21 45 RAME 5 Bin] .

Table 2. Comparison of dialects outside the province
2. BINFEXERERE

73

T a— HiE B Ji LR FelEIN L RAMEG J5 i s AR
fEveild B + + + + + +
1L P I v + + + +
S + * +
Lt PEA R + + + +
AR + + +
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I LR F R “ BT RO, W RGPS L AR L . R 1 5 2 A,
AU BUH R 2305 5 iy “ B SRR IR AL RSB B %, ERER DT & W T AR T A
BALH TERBNA R ARE. B, FTUBHMTYDPHEN . C B WS EE T A4 Shid, 4hE
A RS BhiA] . TR A R . X B AR P S E s, SRR A AR DOE TE R A
HERAMFIES R
4. WXHABEH “L” RZEIEE

MRS ST F o« L7 xrte, WRORIIA T E o« B B REHRR A R s ia BT i 1A 45 Sk
SERRIERIRY, FFEIRERE FAAE TR SO R . R0 5 “ 17 BN, &
5= 52 L A R S ¢ R N 5

WRETTE S, R WANEA TR B, H R pUR S th AR A s, HL SRR
RE B X gk, BOCE.

HprBoyh AR AR AL, C BT AR, BRI, EJTR R L. e <
PHRF R AL E S T T 1] BEE s, “ 7 —Jrmisie i R B S5 5E HL,
— A K L. ETHEEPOEEYR R — BTSN — AR E e ARIEE KRR
ABUETERIE[12] [13] AR R E R “ B RRFHIT AR, “ L7 mAiatSsiEttE2,
AFVER A B, Hrb, ZiAtEr “ B £ (H5) PHdiEE, gl (A5 « FE) B “ bk
T 7 (G BEDY b “RE CBERTE, E. 7 @R BURIL, R R ¢ B
I, HAAwVE R is s Taima bt BRI, Jaitnr DAl ARz “ B &R,
FEFIAE SR 1B ik, 5 RTSCHEBM ST S XA “ B 5 I B Ay A A

FMBOR R A AME R IR E SRR ADUEIERER RS R EoR: £ () e
LM T UV, SHMEEER L, NS AT BT AN BT BENE, RoREER
GUR . MPIRIPTER CHEBHE) O “HEBSRRES, TaREAE, BB LM, ZEE”
ZRWFRE, R LN ERIRE BT R AL EIE, ¢ b B2 TAME L. I B SO By
B R, RS SR C B SR RS k. . ETHESIMERIRE. fEShE C BT SRR
T SRAE BRSO RCSGZET AL, 3hia SORAE T 39 ers, Stk ol 4hE i k. EAFE R AMER
“ b7 B AR, BE BRI 23 L, M RR ELAEh (S SO SR shiE (B €. Bk4E)
FEBC o T ZH B A 4L SOt i 1) 1T — Se SCE R ahia 2 30, “ B QUM A2 o SURAME AT
FUUT ik, B RS RAMEN SRS A T AR s A 45 R 3o

=M BOR b BB R ORISR REAT U5 S B A Sl A SOE R ARDUETE R,
A RURBAETCAUR B (SR A7 “ (MLRLERL =) KB, JURAREERIL 7 —4), “RE”
H B AR R — B O BT RIS, B ERIRAE ST C e B 1 R R E Iy S B k.
Exefi(a2)~aah “IrE” o ek L CHERT b, BT BEACREEMECE BB m, Hhshin
SCREACT RIS itk — 22 gk,  “JF L7 o “@b” v “ b7 fRFIRHATIA SR AR SR DI RE N
NS Bel “ B T RORE ST o AR e s BT L “HEEBaE” )it
1797 RO, AR T A X —FirBe “ B I OB 5 AL TR U A e A B VR &R .

FPrBoE ¢ R A AR R B RO 5 B ATITAR AR B AR B SR AADUE
TORHE s ARSI ) P AR ROZAE WA B, B e AR IR R CPUdieic) A3 RS0 i »
% L3R —a)p g B RPN R X OBENER RIS L. IR CRIZHR SRR Bl T A
fHiE:  CREVE LT, RS 7 5, FRER BT R LB AR R XU RORAE
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WA, B (A RS B A A . IR, 3oRBUT B AR “ B ik ahiE E X
B85, MR SRARRRAK “TERR + DA 458, FRRE RO, S48 SR SRHERIIT A,
ISR R o H il AN, A BRI 7 AR OB AR SRR AR L RE S SR8,
AU “ B RN B R — e,

BRub 2 Ab, BT HARI X 175 F O Bl 1 B ARE S IE RS, RIS F e B
fTE SCA R — P ke Ak, BARA AT eI AR B R AR B (ERIRASKRERARLL, K “ L7 A
PIRERAE » WTRAHE R “ b7 RS RE rP dn & ORRFAE sl Al VR I RFEE a2 55 15 R SO o X AU
RA L7 HE AR 288X — AR . AR 1)

&iA A #E BhiARAN  RENIA

I R I

L WkEAE “£” BEERTREE
Figure 1. The evolution of the usage of “Shang” in Chengguan dialect
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FAEALT Yy, DR R R T 3 S BRI SR AR . EE AR TR 5 “ £ A
B JE, R SEZITEMX A B MBI R AT I, el “ B i SEE R A
WrREAk, sl SCHsRFE g B gL .

RV 2 “ BT ARE SRRSO T SRR MBS S R A A T, B SR A AT
FHABTF X “ b7 o R R TTAAE AR  ARR A F T DL AR R SR
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